
 

                
 
 

 

STAGE FLASH 
 
Date:​ Sunday, September 14th / Domingo 14 de septiembre 
Day: ​ 3​ Flash N°:​ 16 
Special stage:​ 16 – Wolf Powerstage BioBio 2 (Live TV)​ Distance:​ 8.78 km 
Weather:​ Sunny/Soleado​  
Road conditions:​ Loose gravel/Grava suelta 
 

 
Car 26. Fabrizio ZALDIVAR / Marcelo DER OHANNESIAN 
Eng: “The driving was not so good. I went sideways in some parts. The roadbook was clean. We 

enjoyed it a lot. After Friday, we went faster on Saturday and today. In the end I’m very happy.” 
 
Esp: “El manejo no fue tan bueno. Derrapé en algunas partes. Las notas de ruta estaban bien. Lo 

disfrutamos mucho. Después del viernes, fuimos más rápido el sábado y hoy también. Al final, 
me siento muy contento”. 

 
----------------------------------------------------------- 
Car 32. Jorge MARTÍNEZ / Rubén GARCÍA 
Eng: (About winning) “Yes!! I’m so happy. We worked a lot to get this result. Thank you to the team, my 

family, my sponsors and all the people. ¡Viva Chile!.” 
 
Esp: (Sobre haber ganado) “¡Sí! Estoy tan feliz. Trabajamos mucho para obtener este resultado. Gracias 

a mi equipo, a mi familia, a mis patrocinadores y a todas las personas. ¡Viva Chile!”. 
 
----------------------------------------------------------- 
Car 23. Jan SOLANS / Rodrigo SANJUAN 
Eng: “It is a great result for me. I am super happy for the Phillipine team, especially for my engineer 

Carlos, who is always working very hard and analyzing everything to improve. He became a dad 
before this rally and he was missing his little girl, so special thanks to him.” 

 
Esp: “Es un gran resultado para mí. Estoy súper contento por el equipo Philippines, especialmente por 

mi ingeniero Carlos, quien trabaja siempre muy duro y analiza todo para mejorar. Antes de este 
rally fue papá y ha estado extrañando a su pequeña hija, así que tengo un agradecimiento 
especial para él”. 

 
----------------------------------------------------------- 
 
 



Car 27. Nikolay GRYAZIN / Konstantin ALEKSANDROV 
Eng: “I have a lot of respect for Olivern (SOLBERG). He deserves it, he drove right, he drove very fast 

this weekend. We made some improvements, but we need to improve more in order to fight 
with the great ones.” 

 
Esp: “Respeto mucho a Oliver (SOLBERG). Se lo merece, condujo bien, y muy rápido este fin de semana. 

Hicimos algunas mejoras, pero necesitamos mejorar más para poder competir con los mejores”. 
 
----------------------------------------------------------- 
Car 20. Oliver SOLBERG / Elliott EDMONDSON 
Eng: (About being a champion) “It doesn’t sound so bad. It is unbelievable. I don’t know how to 

describe it. It´s kind of overwhelming. I don’t know what that means. It is a great relief. Last year, 
we had some bad luck, we should have won it. We made it this year with the whole team. 
Thanks to Toyota for taking me onboard with a fantastic car. Thanks to those who believed in me, 
to my family, my fiancé. Thank you!.” 

 
Esp: (Sobre conseguir el campeonato) “No suena tan mal. Es increíble. No sé cómo describirlo. Es 

abrumador. No sé lo que significa eso. Es un gran alivio. El año pasado, tuvimos un poco de mala 
suerte, debimos haber ganado. Lo conseguimos este año con todo el equipo. Gracias Toyota por 
sumarme al equipo con un gran auto. Gracias a todos los que creyeron en mí, a mi familia y a mi 
prometida ¡Gracias!”. 

 
----------------------------------------------------------- 
Car 28. Alberto HELLER / Luis ALLENDE 
Eng: “I’m happy. Thank you to my family, the team, and the fans for their support. We had a good time. 

It was a shame what happened on Saturday. It is good to get to the end.” 
 
Esp: “Estoy feliz. Gracias a mi familia, al equipo y a los fans por su apoyo. Lo pasamos bien. Es una 

lástima lo que ocurrió el sábado. Es bueno haber podido llegar al final”. 
 
----------------------------------------------------------- 
Car 55.  Joshua MCERLEAN / Eoin TREACY 
Eng: “A lot of learning. It is a shame we missed points in these two rallies because of the effort of all 

the team. We have left our families and friends for three weeks. Thanks to them. Everyday in this 
car is living a dream.” 

 
Esp: “Muchos aprendizajes. Es una pena haber perdido puntos en estos dos rallies por el gran esfuerzo 

de todo el equipo. Dejamos a nuestras familias y amigos por tres semanas. Me siento agradecido 
con ellos. Cada día que paso en este auto es un sueño hecho realidad”. 

 
-----------------------------------------------------------​
Car 8.  Ott TÄNAK / Martin JÄRVEOJA 
Eng: (About not being the result they deserved) “Are you sure? Maybe we deserved it. I don’t know. 

That is how it is. The rally has finished. There is not much we can do about it.” 
 
Esp:  (Sobre no haber obtenido el resultado que merecían) “¿Estás seguro? Quizás lo merecíamos. No 

lo sé. Así son las cosas. El rally ya ha terminado. No hay mucho que podamos hacer al respecto ”. 
 
----------------------------------------------------------- 
 
 
 



Car 13.  Gregoire MUNSTER / Louis LOUKA 
Eng: “It has been a solid weekend. We gave our best. We have to improve. It was a good run this 

weekend. We got 8th and last year 7th so it is kind of frustrating. About our performance, we 
had a good one.” 

 
Esp: “Ha sido seguro un fin de semana sólido. Hicimos todo lo posible. Tenemos que mejorar. Fue una 

buena carrera este fin de semana. Sacamos el octavo lugar y el séptimo el año pasado, así que es 
algo frustrante. Sobre nuestro desempeño, lo hicimos bien”. 

 
----------------------------------------------------------- 
Car 18.  Takamoto KATSUTA  / Aaron JOHNSTON 
Eng: “It was a good stage, I tried my best to get something good from the weekend. It had tricky lines. 

It was not so clean for us. I tried to do it better on Friday and Saturday. It was quite a different 
weekend, and I had the support of the team and I thank them for that. I did my best, and I’ll try 
to come back stronger.” 

 
Esp: “Fue un buen tramo, hice todo lo posible para sacar algo bueno de este fin de semana. Tuve 

huellas complicadas. No fue lo más limpio para nosotros. Intenté hacerlo mejor el viernes y 
sábado. Fue un fin de semana muy diferente, tuve el apoyo del equipo y les agradezco por eso. 
Hice lo mejor que pude y trataré de regresar más fuerte”. 

 
-------------------------------------------------------------- 
Car 69.  Kalle ROVANPERÄ / Jonne HALTTUNEN 
Eng: (About extra points in the Super Sunday and his performance) “Nothing good from this weekend. 

So that’s it.” 
 
Esp: “(Sobre los puntos extra en el Super Sunday y su desempeño) “No hubo nada positivo sobre este 

fin de semana. Eso es todo”. 
 
----------------------------------------------------------- 
Car 5.  Sami PAJARI / Marko SALMINEN 
Eng: “I tried. Still I think it is not enough to beat Thierry (NEUVILLE). I don’t know the split yet, but 3 

seconds is too much. I gave it all, so it’s ok. The weekend is clearly positive. It's nice to see that 
the pace is something we got fine compared to everyone. That´s why we are here. Thanks to the 
team and everyone.” 

 
Esp: “Lo intenté. Aún así no fue suficiente para vencer a Thierry (NEUVILLE). Aún no sé de cuánto fue la 

diferencia, pero tres segundos es demasiado. Lo di todo, así que me siento bien. El fin de semana 
claramente fue positivo. Es bueno saber que pudimos llevar un buen ritmo en comparación con 
el resto. Para eso estamos aquí. Gracias al equipo y a todo el mundo”. 

 
----------------------------------------------------------- 
Car 1.  Thierry NEUVILLE / Martijn WYDAEGHE 
Eng: (About the result) “I don’t know. It was more or nothing. I knew my tyres were not too bad, so I 

wanted to take the chance to go as fast as possible. I know the guys after will be faster, but I gave 
everything. We need to dig deeper and work hard. It is a frustrating season. Sometimes it's like 
this.” 

 
Esp: (Sobre el resultado) “No lo sé. Era a todo o nada. Sabía que mis neumáticos no estaban en tan 

malas condiciones, así que quería aprovechar la oportunidad de ir lo más rápido posible. Sé que 
los que vienen después serán más rápidos, pero lo di todo. Es necesario analizar más 
profundamente y trabajar duro. Es una temporada frustrante. A veces es así”. 



 
-------------------------------------------------------------- 
Car 16.  Adrien FOURMAUX / Alexandre CORIA 
Eng: “Earlier I was looking at the sky before the stage. I made a joke to Elfyn (EVANS) about it and said 

the rally was only for two, the two of us (For him and Alexandre CORIA). We lost the lead on 
Saturday. We need to improve and find the base. I’m satisfied. I’m happy to be on the podium, I 
missed it in Paraguay. It brings some quality.” 

 
Esp: “Más temprano estuve mirando el cielo antes del tramo. Le hice una broma a Elfyn (EVANS) sobre 

eso y le dije que el rally solo era para dos, nosotros dos (para él y su copiloto Alexandre CORIA). 
Perdimos el liderazgo el sábado. Necesitamos mejorar y encontrar una base. Me siento 
satisfecho. Me siento feliz de estar en el podio, me lo perdí en Paraguay. Implica ganar algo de 
experiencia”.​
 

----------------------------------------------------------- 
Car 33.  Elfyn EVANS / Scott MARTIN 
Eng: “It could have been better. You always want more on this. We kicked the pace in Paraguay. That 

was positive. Now I’m disappointed because I didn’t fight harder but I’m reasonably happy. (As 
regards the championship) It is all very close. I supposed that this was going to be the case. It is 
going to be exciting.” 

 
Esp: “Podría haber sido mejor. Siempre quieres obtener más de esto. En Paraguay aceleramos el ritmo, 

eso fue algo positivo. Ahora estoy decepcionado, porque no luché más duro, pero me siento 
razonablemente feliz. (Sobre el campeonato) Todo estuvo muy parejo. Suponía que este sería el 
resultado. Será emocionante”. 

 
----------------------------------------------------------- 
Car 17.  Sebastien OGIER / Vincent LANDAIS 
Eng: (About the victory) "It's been a more difficult weekend than in  Paraguay, we had to fight a bit 

more. Some little issues in the mornings. We can´t be pissed the way we ended, it´s a point we 
deserved after the one we lost with the god weather in Paraguay. I’m pleased  how we end it up. 
I’m happy. I look forward to Passau (About fighting against the opponents) There are many 
things you put together: Vincent (LANDAIS) has been doing a great job by my side, always 
perfect. The team always gives me good tools to fight so thank you, guys. It’s amazing. And by 
the way, we are number one. Three cups for Toyota so more than deserved.”  

 
Esp: (Sobre la victoria) ”Ha sido un fin de semana más difícil que el de Paraguay, tuvimos que pelear un 

poco más. Tuve algunos problemas durante las mañanas. Pero no podemos estar molestos con la 
forma en la que terminó, es un punto que nos merecíamos luego de aquel que perdimos contra 
el dios del clima en Paraguay. Estoy satisfecho con cómo terminó. Estoy feliz. (Sobre la 
competencia contra sus oponentes) Estoy ansioso por la fecha en Passau. Hay muchas que 
confluyen para alcanzar estos logros: Vincent (LANDAIS) ha estado haciendo un gran trabajo a mi 
lado, siempre perfecto. El equipo siempre me proporciona buenas herramientas para la 
competencia, así que muchas gracias, chicos. Es increíble. Por cierto, somos los número uno. Tres 
victorias para Toyota, así que más que merecido”. 

----------------------------------------------------------- 
 


